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Thực hiện nhiệm vụ và quyền hạn của Ban kiểm soát theo Luật doanh nghiệp và 

Điều lệ Công ty Ban kiểm soát (BKS) xin báo cáo Đại hội đồng cổ đông thường niên 

năm 2026, kết qÚả hoạt động của Ban Kiểm soát Công ty năm 2025 và kế hoạch hoạt 

động năm 2026 như sau: 

Pursuant to thefÚnctions and duties ofthe Board ofSupervisors (BOS) under the 

Enterprises Law and the Company's Charter, the Board ofSupervisors respectjủlly 

reports to the 2026 Annual General MeetingofShareholders asfollows: 

I. Hoạt động của Ban kiểm soát 2025/ The performance of the Board of 

Superv~ors in 2025: 

Năm 2025 BKS đã hoạt động theo đúng chức năng, nhiệm vụ được quy đinh theo 

Luật doanh ngl~ệp và Điều lệ Công ty quy chế tổ chức hoạt động của BKS. BKS đã 

lập kế hoạch xây dựng chư~mg trình cỐng tác và phân Óông nhiệm vụ cho từng thành 

viên BKS; ki~ểm tra, giám sát thường xuyên hoạt động của Công ty./ In 2025, the Board 

ofSupervisors operated in accordancewith itsfunctions and duties as prescribed by 

the Enterprises Law, the Companýs Charter, and the regulations on the organization 

and operation ofthe Board ofSupervisors. The Board ofSupervisors developed plans, 

established work programs, assigned responsibilities to each member, and conducted 

regular inspection and supervision ofthe Company's operations. 

- Trên cơ sở thông tin tài liệu về công tác quản lý điều hành moi hoạt động của 

Hội đồng quán trj (I~ĐQT), Tổng giám đốc, các lóhòng chức năng Công ty cung 
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cấp cácthànhviênBKSđãthựchiệncôngviệcsau:Kiểmtra,ràsoátlạicácquy 

chế~quy đinh nội bộ đã ban hành; Kiểm tra các tờ trình của Tổng giám đốc và Nghj 

quyếtHĐQT đãbanhành./ Based on the information and documents related to 

the management and operation of all activities provided by the Board of 

Management (BOM), the General Director, and the Companýs fúnctional 

departments, the members ofthe Board ofSupervisors carried out thefollowing 

tasks: reviewing and reassessing the internal regulations issued; examining the 

proposals submitted by the Board of Management and the resolutions issued by 

the General Director. 

= Tham dự các cuộc hop của Hội đồng quàn trị và đóng góp các ý kiến thiết thực 

những vấn đề cần lưu ý trong hoạt động SXKD cùa Công ty./ Attended meeting~ 

of the Board of Management and provided practical opinions and 

recommendations on matters requiring attention in the Company's production and 

business activities. 

Xem xét kiểm tra việc thực hiện các dự án đầu tư quyết toán vốn đàu tư công tác 

ký kết Í~ợp đồng ~ tế./ Reviewed and in~;pected the impleme~~tation of 

investment projects, settlement of investment capital, and execution of economic 

contracts. 

Xem xét các văn bản nội quản lý nội bộ của Công ty đã ban hành trong năm đảm 

bảo tính hợp lý và đúng quy đ~ của Pháp luật./ Reviewed internal management 

documents issued during the year to ensure their reasonableness and compliance 

with legal regulations. 

Kiểm tra đánh giá thường xuyên về việc quán lý điều hành thực hiện SXKD của 

HĐQT Tổng giám đốc theo đúng nghi quyết của Đại hội đồng cổ đông kiểm tra 

tính hóp lý hợp pháp đối với hoạt động SXKD của Công ty trong nắm 2025./ 

Conductedregular inspections and assessments ofthe management and operation 

ofproduction and business activities by the Board ofManagement and the General 

Director in accordancewithresolutions ofthe General ̂~eting ofShareholders; 

reviewed the legalio~ and appropriateness ofthe Company's operations in 2025. 

- BKS được cung cấp đầy đủ kip thời thông tin về các Quyết đinh của HĐQT qua 

đó kiểm tra tính hop pháp của các quyết đinh trênJ Board ofSupervisors recéived 

full and timely in~rmation on decisions of the Board of Directors, thereby 

enabling it to assess the legalio~ ofsuch decisions. 

- Hàng quý thực hiện thẩm đjnh báo cáo đánh giá công tác quán lý của HĐQT công 

tác thực hiện kế hoạch SXKD của Tổng giám đốc, báo cáo tài chính, báo cáÓ quản 

trịCÔngty.I Perfórmed quarterly reviews and appraisals ofreports on the Board 

ofManagement's management activities, the General Director's implementation 

ofbusiness plans,financial statements, and corporate governance reports. 
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- Thẩm định báo cáo đánh giá công tác quản lý của HĐQT điều hành của Tổng 

giám đốc báo cáo tình hình thực hiện sản xuất kinh doanh ~áo cáo tài chính năm 

2024 và Í,áo cáo tài chính sau kiểm toán năm 2024./ AI~praised reports on the 

perfórmance of the Board of Management and the management of the General 

Director, reports on production and business results, the 2024 financial 

statements andtheaudited2024financialstatements. 

Kiểm tra ~~iám sát thực hiện các thủ tục trình tự trong công tác tổ chức Đại hội 

đồng cổ ~ông thường niên năm 2025 đ~m báo tuân thù theo đúng quy đinh của 

Pháp luật và Điều lệ Công ty./ Ins~ected and supervised the procedures and 

processes for organizing the 2025 Annual General Meeting of Shareholders, 

ensuring compliancewith legal regulations andthe Company's Charter. 

Giám sát việc thực thi việc công bố thông tin của Công ty theo đúng quy đinh của 

Luật chứng khoán xem xét tính minh bạch của quá trình công bố thông tin đàm 

báo quyềnlợi củaéổ đông./ Supervised the Company's information disclosure in 

accordance with the Securities Law, and assessed the transparency of the 

disclosure process to protect shareholđers ' interests. 

- Kiểm soát việc thực hiện quyền và nghIa vụ cổ đông: Các cổ đông được mời tham 

gia ĐHĐCĐ thường niên 2025 và tham gia cho ý kiến và biểu quyết các vấn đề 

xin ý kiến; các cổ đông đáp ứng đủ các điều kiện như trong Điều lệ quy định được 

đè cử người tham gia Ban lãnh đạo./ Monitored the exercise ofshareholders' 

rights and obligations: shareholders were invited to attend the 2025 Annual 

General Meeting of Shareholders, to provide opinions and vote on submitted 

matters; shareholders meeting the conditions stipulated in the Charter were 

entitled to nominate candidates to the management bodies. 

II. Đánh giá tình hình thực hiện Nghị quyết ĐHĐCĐ thường niên năm 2025:/ 

Assessment of the Implementation of the Resolutions of the 2025 Annual 

General Meeting of Shareholders: 

1. Kết quủ hoạt động sủn xuát kinh doanh năm 2025:/ Results of Production and 

Business Operations in 2025: 

Thực hiện kế hoạch SXKD năm 2025 theo Nghi quyết ĐHĐCĐ thông qua Công 

ty đã nỗ lực tập trung các nguồn lực để đảm báo các chi tiêu so với kế hoách đặt 

ra, tuy nhiên một số chi tiêu chưa đạt kế hoạch mong muốn; cụ thể:/ In 

implementing the 2025 production and business plan as approved by the Annual 

General Meeting of Shareholders, the Company made e~rts to mobilize and 

concentrate its resources to achieve the set targets; however, certain indicators 

didnot meet the expectedplan, specifically asfollows: 
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TT/ 

No. 

Tên chỈ tiêu/ 

Indicators 

T 

ĐVT/ 

Unit 

Năm 2025/ Year 2025 

Kế hoạch/Plan Th~~ hi~n/Actual . 

~~~~ ~~ 

~~~' . 
%Completion 
~ . . ~ 

(i-0nS01~~~'~~) 

%HT KH 

~ô~g ty m~/ 

%CompletÍon 
_ 

(Parent 

c~mpany) 

~~ ~,~.~, 

' 
Conso\idated 

CÔn~tY Inf~l 
Parent 

Company 

~,~ ,,~~, 
* 

Consolidated 

CÔn~~~ ~ẹ' 
Parent 

c~~p~ny 

~- 

Tổng giá trị 

SXKD/ Total 

Business 

Production 

Value 

l°~đ 244,600 104,600 219,356 38,380 90% 37% 

2 

Doanh thu và 

~~ ~·~~~' 
Revenue and 

other income 

1O~đ 240,500 112,600 245,222 77,466 102% 69% 

3 

Lợi nhuận 

~~̇'~~~' ~~~~~' 
Profit befc~re 

tax 

10~đ 41 ,800 1 ,600 29,573 -2,942 71% 

4 

L~ nhuận 

~~'~~' 
Profit after 

tax 

10~đ 38,383 l,600 25,449 -2,942 66% 

5 

Nộp ngân 

~~·~''~~·'~~̇~' 
Payment to 

State Budget 

10~đ 30,811 316 38,364 996 125% 315% 

1.1. Đánh giá tình hình thực hiện hoạt động SXKD: Tông giá tri SXKD thực hiện 

đạt 90% KH năm/ Assessment of the implementation of production and 

business activities: Total production and business value achieved reached 90% 

of the annual plan. 

- Giátri sản lượngxây lắp: Thực hiện 30,8 tỷ đạt 31% KH, bao gồm:/ Construction 

output value: Reached VND 30.8 billion, equivalent to 31% ofthe plan, including: 

v'' Các công trình đã có hop đồng: Công trình thủy điện Đăk Lô, thực hiện 30,8 
tỷ/KHN ] 1 tỷ đạt 2309~0, bao gồm:/ P7~ojccts with: signcd coritracts: Dak Lo 

Hydropower Project: VND 30.8 billion / annual plan of VND 11 billion, 

achieving 280°/ó, including: 
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+ Thi công gia cố nâng cấp hệ thống đường thi công vận hành (Đường Dl, nhánh 1, 

nhánh2,ĐườngD2,ĐườngD4)./ Constructionfor reinforcement and upgrading 

ofoperationroads (Road Dl, Branch 1, Branch 2, Road D2, Road D4). 

+ Thi công công tác duy tu bảo dưỡng thường xuyên hệ thống đường vận hành, xử 

lý sạt lở các hạng mục đảm bảo giao thông công trình;/ Execution of routine 

maintenance works for the operation road system, handling landslides to ensure 

tra~c for the project; 

+ Thi công sân bóng khu nhà ở CBCNV vận hành Nhà máy Đăk Lô./ Construction 

of a football field at the residential area for staff operating the Dak Lo 

Hydropower Plant. 

v' Các công trình chưa có hop đồng: Thực hiện O tỷ/ KHN 88,4 tỷ, nguyên nhân:/ 
Projects without contracts: No output achieved (VND 0 / plan ofVND 88.4 billion), 

due to thefollowing reasons: 

+ Do tình hình tài chính của Công ty khó khăn; lỗ luỹ kế và nợ xấu kéo dài qua nhiều 
thời kỳ nên không thể thực hiện được công tác tiếp thi, đáu thầu thi công tại các 

dự án, côngt~./ Due to the Companýsfinancial di~culties, accumulated losses 

and prolonged bad debts over multiple periods, it has been unable to carry out 

marketing and bidding activities fór projects and works. 

+ Việc nhận thàu qua các đơn vi trúng thầu cũng không thực hiện được do không 
bả.o lãnh được hợp đồng bảo lãnh tạm ímg/hoặc thông quá nhiều các B không đảm 
bảo hiệu quả kinh tế, r~ ro về pháp luật cao./ Subcontracting through winning 
contractors could not be implemented due to the inability to provide contract 

performance guarantees or advance payment guarantees, and/or involvement of 

t00 many intermediaries, resulting in low economic e~ciency and high legal risk~. 

~ Vì vậy trong năm 2025 riêng phần sán lượng chưa có hợp đồng chưa hoàn thành 

theo k~hoạch đặt ra./ 7~herefóre, in 2025, the portion ofoutput without contracts 

was not completed as planned. 

- Giá tri sản xuất kinh doanh điện thương phẩm: Thực hiện 180 8 tỷ~ 140 tỷ đạt 

129% doanh thu và lợi nhuận đạt kế hoạch đề ra so với cùn~ kỳ năm trước sản 

lượng~điện thực hiện 94% tăng 35% Để đạt đưỚc kết quả trên công ty đã tập 

trung hoàn thành hạng mụé cụm đầu ~Ối hỐ B đưa vào vận hàn~ khai thác trong 

tháng 11/2024 thực hiện công tác kiểm tra giám sát thường xuyên các hạng mục 

công trình của nhà máy, dự phòng vật tư, sửa chữa và thay thế kịp thời các hạng 

mục nhà máy có nguy cơ hư hỏng, đảm bảo nhà máy hoạt động liên tục phát điện 
tối đa với công suất thiết kế. ưu tiên phát điện giờ cao điểm./ CÓmmercial 
electricio~ production and business value: Achieved VND 180.8 billion against a 

plan ofVND 140 billion, reaching 129%, with revenue and profit meeting the set 

targets. Compared to the same period last year, electrici~ output reached 94%, 

an increase of35%. To achieve these results, the Companyfocused on completing 
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the key components of Reservoir B and putting them into operation in November 

2024; conducted regụlar inspection and supervision ofplantfacilities; ensured 

adequate spare materials; and carried out timely repairs and replacements of 

components at risk ~ilure. This ensured continuous plant operation, maximized 

generation at designed capacity, and prioritized power generation during peak 

hours. 

1.2. Công tác thuvốn thu hồi công nợ:/Capital collection and receivables recovery: 

Mặc dù Công ty ~ã nỗ lực tập trung quyết liệt phân giao nhiệm vụ cho t~g cá 

nhân nghiệp vụ để thực h~ện tuy nhiên công ~ác thanh quyết toán thu hồi công 
nợ cl~ưa đạt theo kế hoạch dÓ Chủ đầu tư và các nhà thàu chính tạ~ một số công 
trình trây ỳ không phê duyết hồ sơ/ hoặc thiếu vốn thanh toán đã ảnh hưởng trực 
tiếp đến việc cân đối dòng tiền cho hoạt động sản xuát kinh doanh và đầu tư của 
đơn vj.I Although the Company made strong eflòrts, assigned specific 

responsibilities to individuals and departments, and took decisive actions, the 

settlement and receivables recovel~y did not meet the planned targets. This was 

mainly due to delays by investors and main contractors at certain projects in 

approving documentatìon and/or lack of funds for payment, which directly 

af~cted the Company's cash ~low balance for production, business, and 

investment activities. 

2. Lựa chon đơn vi kiểm toán độc lập thực hiện kiểm toán báo cáo tài chính năm 

2025./ Selection of an independent auditing firm for the audit of the 2025 

financial statements. 

Thực hiện uý quyền cùa ĐHĐCĐ thường niên năm 2025 Công ty lựa chon và 

thực hiện ký hợp đồng với Công ty TNHH kiểm toán và TỨ vấn UHY đảm bảo đủ 

năng lực theo quy đjnh của Nhà nước để thực hiện soát xét báo cáo tài chính 6 

tháng năm 2025 và báo cáo tài chính năm 2025 của Công ty./ Pursuant to the 

authorization ofthe 2025 Annual General Meeting ofShareholders, the Company 

selected and entered into a contract with UHY Auditing and Consulting Co., Ltd., 

which meets the capacity requirements as prescribed by the State, to conduct the 

review of the semi-annual financial statements for 2025 and the audit of the 

Companýs 2025 financial statements. 

3. Chi trà thù lao của HĐQT, Ban kiểm soát năm 2024/ Payment of remuneration 

for the Board of Management and the Board of Supervisors in 2024 

Công ty chưa thực hiện quyết toán và chi trả thù lao cho HĐQT, BKS do chưa 

được ĐHĐCĐ thường niên năm 2025 thông qua./ The Company has not yet 
finalized or paid remuneration to the Board of Management and the Board of 

Supervisors as it has not been approved by the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders. 
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III. Công tác kế toán và tình hÌnh tài chính eủa Công ~~:/ Accounting Work and 

Financial Situation of the Company: 

1. Nhận xét chung:/ General remarks: 

- Công ty tuân thủ đầy đủ các yêu cầu của các chuẩn mực kế toán và chế độ kế 

toán doanh nghiệp Việt Nam hiện hành trong việc tổ chức công tác tài chính kế 
toán, thực hiện hạch toán kế toán và lập báo cáo tài chính hàng quý, năm theo 
quy đinh. Tuy nhiên công tác nghiệm thu quyết toán và thu hồi các khoản công 
nợ còn chậm so với Í~ế hoạch vấn đề này ánh hưởng trực tiếp tới kết quả SXKD 
của Côngty vàtiềm ẩn rủi ro~ề tài chính./ The Company hasfully complied with 
the requirements of Vietnamese Accounting Standards and the current 

accounting regime in organizing its accounting andfinancefunctions, recording 

accounting transactions, and preparing quarterly and annual financial 

statements in accordance with regulations. However, the acceptance, settlement, 

and recovery of receivables have been slower than planned, which has directly 

a~cted the Companýs production and business performance and poses 

potentialfìnancial risk,s. 

2. Báo cáo tài chính năm 2025ó/ Financial Statements for 2025: 

Báo cáo tài chính tổng hợp và hợp nhất năm 2025 được kiểm toán bởi Công ty 
TNHH kiểm toán và tư vấn UHY đã phán ành trung thực hop lý trên khía cạnh 
trong yếu tình hình tài chính của Công ty tại thời điểm 3 lÍl2/2025, cũng như kết 

quả. hoạt động kinh doanh tình hình lưu chuyển tiền tệ cho năm tài chính kết thúc 

cùng ngày phù hợp với éhuẩn mực kế toán chế độ kế toán doanh nghiệp Việt 
Nam và cáé quy định khác có liên quan đến v~ệc lập và trình bày báo cáo tài chính 

tổng hợp và hợp nhất.I The consolidated and separate financial statements for 

2025, audited by UHY Auditing and Consulting Co., Ltd., fairly present, in all 
material respects, thefinancial position ofthe Company as at December 31 , 2025, 

as well as its business results and cashflowsfor thefiscal year then ended, in 

accordance with the Vietnamese Accounting Standards, Vietnamese Accounting 

Corporate System, and other relevant regulations on the preparation and 

presentation of consolidated and separate financial statements. 

Bảng cân đối kế toán (tóm tắt) : ĐVT: đồng 

Balance sheet (summary): Unit: VND 

TT/ 
~̇~ ~~~ NOI DUNG/ DES~~́°~ 

~~ 
~~ 

SÓ DƯ31/12/2024 
AS AT 31/12/2024 

SÓ DƯ3112/2025 

AS AT 31Íl2/2025 

I Tài sán ngắn hạn/ Current assets 100 444,274,140,622 381,826,149,665 

II Tà, sàn dàihạn/ Non-current assets 200 275,069,251,844 264,605095,077 

* TÓNG TÀI SÁN/ TOTAL ASSETS 270 719,343,3~66~ 646,431,244,742 

I Nợ phái trả~/ Liabilities 300 684,424,400,449 644,243,747,680 

II Vốn chủ sở hữu/ Owners ' equio~ 400 5,128,876,324 2,187,497,062 
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TT/ ~~ ~ ~ 
NQIDUNG/DESCRIPTI°~ 

~'~~ 
~~ 

SÓ DU'31/12/2024 
ASAT31/12/2024 

SÓ DƯ31/12/2025 
ASAT3I/l2/2025 

* TONG NGUÒN VÓN/ TOTAL 

RESOURCES 
440 719,343,392,466 646,431,244,742 

Báo cáo kết quá kinh doanh: 

Income Statement: 

ĐVT: đồng 

Unit: ́TD 

CHỈ TIÊU/ INDICATORS Mã SÓ/ 
Code 

Năm 2024/ Year 2024 Năm 2025/ Year 2025 

1. Doanh thu bán hàng và cung cấp dÍch vv/ 
Revenuefrom sale ofgoods anđ rendering of 

services 

°1 35,563,852,762 
- 

31,230,294,907 

2. Các khoàn giàm trừ doanh thu/ Revenue 
deductions 

02 87,128,821 

3. Doanh thu thu~n v~ bán hàng và cung c~p 

djch vụ/ Net revenuefrom sale ofgoods and 

rendering ofservices (10=01-02) 

~° 

35,563,852,762 
31,143,166,086 

4. Giáv6nhàngbán/Costofgoodssold 11 35,045~,234 28,732,714,082 

~~~~~~~°~~~~~~ ~~~ 

rendering of services (20=10-11) 

20 
518,630,528 

~~~10,452,°°~ 

6. Doanh thu hoạt đ~ng tài chính/ Financial 
Íncome 

~~ 35,009,232,251 39,546,878,136 

7. Chi phÍ ~ chính/ Financial expenses 22 29,873,075,693 29,009,544,110 

... Trong đó. chi phí lãi vay/ In which : Interest 
expenses 

23 29,790,115,693 27,713,914,558 

8. Chi phí quán 1ý doanh nghiệp/ Generaland 
administrative expenses 

~~ 30,184,261,998 12,006,445,825 

9. L~ nhuận thuần từ hoạt đông kinh doanh/ 
Operating profit {30=20+(21-22)-(26)} 

30 -24,529,474,912 941,340,205 

10. Thunhập khác/ Other income 31 2,041,084,142 7,377,703 

11 . Chi phÍ khác/ Other expenses 32 9,895,512,364 3,890,097,170 

12. LỌi nhuận khác/ Other profit (40=31-32) 40 -7,854,428,222 -3,882,719,467 

13. Tống 1~ nhu~n k~ toán trước thu~/ Net 

profit bẹ~re tax (50=30+40) 
50 -32,383,903,134 -2,941,379,262 

14. Chi phí thu~ TNDN hi~n hàṅ Current 
corporate income tax expenses 

51 

15. L~yi nhuận sau thuế thu nhập doanh 

nghi~p/ Net pro~ (ịfier tax ~50-51-52) 
6o _32,383,903,134 -2,941,379,262 

~~~~~~ 

3. Phân tích một số ch~tiêu trong báo cáo tài chính năm 2025:/Analysis ofCertain 

Financial Ratios in 2025: 
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- Khà năng thanh toán tổng quát = Tổng TS/TỔng nợ = 100 lần 
Overall solvencyratio = Total assets / Total liabilities ~ 1.00 times 

Khả. năng thanh toán hiện hành = TS ngắn hạn /TỔng nợ ngán hạn = 1 ,08 lần 
Currentratio = Current assets /Current liabilities = 1.08 times 

- Khả năng thanh toán nhanh = (TS ngắn hạn - HTK)/TỔng nợ NH = 0 551ần 
Quick ratio = (Current assets - Inventories) / Current liabilities = 0~55 times 

Khả năng thanh toán tức thời = Vốn bằng tiền/Tổng nợ ng~n hạn = 00121ần 
Cash ratio = Cash and cash equivalents / Current liabilities = 0.01 ~ times 

- Hệ số nợ = Nợ phải trả/VCSH = 29451ần 
Debt-to-equio~ ratio = Total liabilit~s / Equió= 294.5 times 

- Hệ số nợ vay ngân hàng = Nợ vay ngân hàng/ VCSH = 22 581ân 
Bank loan-to-equity ratio = Bank borrowìngs / Equio~ = ~2.58 times 

Tỷ lệ tự tài trợ = VCSH/ Tổng tài sản = 03% 
Sel~nancingratio = Equity/Total asséts = 0.3% 
So sách các chi ~êu năm 2024 với năm 2025:/ Comparison of key indicators 
between 2024 and 2025: 

~~~ 
No. 

ChỈ tiêu/ Indicators Năm 2024/ 

Year 2024 

Năm 2025/ 

Year 2025 

1 

., .. ..____. 

Khả năng thanh toán tông quát/ 

Overall solvency ratio 
1.05 1.00 

2 Thanh toán hiện hành./ Current ratio 1 .08 1 .08 

3 Thanh toán nhanh/ Quick ratio 0.7 0.55 

4 Thanhtoántứcthời/ Cash ratio 0.017 0.012 

~,~ 
Hệ số nợ (Tổng nợ phải tr̉CSH)/ 

Debt-to-equity ratio (Total liabilities 

/ Equi~) 
~~~~ 294.5 

5 
Hệ số nợ vay ngân hàng/ Bank loan-

. . 
to-equi4~ ratio 

1.43 22.58 

6 Tựtàitrợ/ Sel~nancing ratio 4.9% 0.3% 

Nhóm chi ~u lợi nhuận:/ Pro~tab~ity Rat~s 

Lợi nhuận biên (ROS) = LNST/TỔng doanh thu= -9,4% 

Return on Sales (ROS) = Profit after tax / Total revenue = -9.4% 

Tỷ suất thu hồi tài sản (ROA) = LNST/TỔng TS bình quân = -0,46% 

Return on Assets (ROA) = Profit after tax / Average total assets = -0.46% 

- Tỷ suất thu hồi vốn chủ sở hữu (ROE) = LNST/VCSH bình quân = -134,5% 

Return on Equio~ (ROE) = Profit after tax/Average equio~ = -134.5% 

Lợi nhuận sau thuế /Vốn điều lệ = -l,84% 

Profit after tax / Charter capital = -1.84% 
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4. Tinh hình công nợphâi thu:/Receivables Situation: 

Tổng số nợphải thu đến 31/12/2025 là232 9 tỷ đồng chiếm 61% tài sản ngắn hạn, 

chiếm 36% tổng tài sản. Tổng giá tri công i~ợ phải thu lớn so với quy mô sản lượng 

của Công ty trong đó công nợ dây dưa kéo dài khó có khả năng thu hồi đã trích 

lập dựphòn~43 6tỷ đồng./ As at 31 DecembeÝ 2025, total receivables ámounted 

to VND 232.9 ~illion, accountingfor 61% ofcurrent assets and 36% oftotal 

assets. The receivables balance is large relative to the Companýs scale of 

operations, including long-outstanding debts with low recoverability, for which a 

provision ofVND 43.6 billion has been made. 

- Công nợ phải thu khách hàng (84,3 tỷ đồng): Một số khoản công nợ lớn đã quá 

hạn thanh toán nhimg chưa thu được tiền như các nguyên nhân đã nêu trên./ Trade 

receivables (VND 84.3 billion): Some significant receivables have been overdue 

but remain uncollected due to the reasons mentioned above. 

Công nợ trả trước cho người bán (247 tỷ đồng): Còn tồn tại các khoản công nợ đã 

ứng trước cho các nhà thầu phụ từ éác năm trước đối tác đã thực hiện hợp đồng 
nhưng chưa quyết toán đến nay vẫn chưa giảm ti~ừ được./ Advances to suppliers 

(VND 24.7 billion): Thereremainadvancespaidto subcontractorsfromprevious 

years. Although the contractors have per~rmed the contracts,final settlement has 

not yet been completed, and therefỏre these amounts have not been of~set. 

. Công nợ phải thu khác: 1629 tỷ đồng trong đó có tiền cổ tức Công ty cổ phàn 

~ điện SôngĐà 3 ĐăkLô~số tiền 91~7 tỷ đồng./ Other receivables: ~ 162.9 

billion, including dividends receivable fÝom Song Da 3 Dak Lo Hydropower Joint 

StockCompany amountingto VND 91.7 billion. 

5. Tình hình công nợ phài trủ:/ Payables situation: 

Tổng số nợ phải trả đến 3 l/l2/20251à: 6442 tỷ đồng chiếm 997% tổng nguỒn 

vốn,trongđó:I As at 31 December 2025, to~alpayablés amountéd to VND 644.2 

billion, accountingfor 99.7~ oftotal capital, including: 

+ Vay ngân hàng (ngăn và dài hạn) 

Bank borrowings (short-term and long-term) 

+ Phải trả người bán 
Trade payables 

+ Người mua trá tiền trước 

Advances fÝom customers 

+ Thuế và các khoản phải nộp Nhà nước 

Taxes and other payables to the State 

+ Ph:ái trả người lao động 

Payables to employees 

+ Chi phí phải trả 

: 27l,4 tỷ đông. 
: VND 271.4 billion 

: 90,2 tỷ đồng. 
: VND 90.2 billion 

: 0,19 tỷ đồng. 
: VND 0.19 billion 

: 3,04 tỷ đồng. 
: VND 3.04 billion 
: 1 ,007 tỷ đồng. 
: VND 1 .007 billion 

: 262 9 tỷ đỒng (trong đó bao 

gồm éhi phí lãi vay 262,4 tý 

đồng). 
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Accrued expenses ẹ VND 262.9 billion (including 

interest expenses ofVND 262.4 

billion) 

+ Các khoán phải trảkhác : 15,2 tỷ đồng. 

Otherpayables : VND 15.2 billion 

Hiện nay Công ty đang gặp khó khăn về tài chính hệ số khá năng thanh toán ngắn 

hạn thánh toán nhanh tháp./ Currently, the~ Company is facing financial 

difJ~culties withlowshort-termliquidityandquickratios. 

Công ty cần quyết liệt thu hồi vốn và công nợ để đảm bảo khả năng thanh toán các 

khoảnnợ đếnhạnJ The Company neeđs to take decisive actions to recover capital 

and receivables to ensure its ability to settle due liabilities. 

IV. Kết quả giám sát đối với thành viên HĐQT, Ban Tổng giám đốc và cán bộ 

quảnlý:I Supervision results over the Board ofManagement, Board ofGeneral 

Directors and management personnel: 

- Trong năm 2025 các Thành viên HĐQT Tổng giám đốc và các bộ máy quản lý 

về cơ bản đã thực hiện các quyền và ngh~a vụ được giao theo quy đúng quy đinh 

tại Điều lệ công ty Nghi quyết của Đại hội đồng cổ đông và pháp luật có liên 

quan, đảm bảo lợi íÓh hợp pháp của công ty và cổ đông công ty./ 1~ 2025, members 

ofthe Board ofManagement, the General Director, and the management team 

generallyfulfilleđ their rights and obligations in accordance with the Company's 

Charter, resolutions ofthe General Meeting ofShareholders, and relevant laws, 

ensuring the legitimate interests ofthe Company and its shareholders. 

Các Nghi quyết của HĐQT đã có sự nhất trí của các thành viên HĐQT ban hành 

đúng với chức năng quyền hạn và có nội dung phù hợp với chủ trươn~ và Nghi 

quyết của Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025. BKS không thấy có điều 

gì bất thường trong hoạt động trong hoạt động của HĐQT, Ban giám đốc và các 

cán bộ quản lý Công ty./ Resolutions of the Board of Management were 

unanimously approved, issued within their authority, and consistent with the 

policies andresolutions ofthe 2025 AnnualGeneral MeetingofShareholders. The 

Board ofSupervisors did not observe any abnormal issues in the operations ofthe 

Board of Management, the Board of General Directors, or the Companýs 

management personnel. 

Công tác ký kết và thực hiện hơp đồng kinh tế được đảm bảo theo đúng pháp luật 

Điều lệ và quy chế quản lý hợp đồng kinh doanh thương mại của Công ty. khôn~ 
để xáy ra các sai phạm trong công tác đàm phán thương tháo và thực h~ện hợp 

đồng kinh tế. Công tác quàn lý thực hiện đầu tư theo đúng quy định pháp luật và 
Điều lệ Công ty./ The execution and implementation of economic contracts 

complied with legal regulations, the Companýs Charter, and internal contract 

management regulations ; no violations occurred during negotiation or execution. 
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Investment management activities were also conducted in compliance with 

applicable laws and the Companýs Charter. 

Công tác quản lý và hạch toán kế toán tuân thủ theo các chuẩn mực kế toán hệ 

thống kế toán Việt Nam và các quy đjnh hiện hành của Nhà nước./ Accoun~ing 

management and bookkeeping complied with Vietnamese Accounting Standards 

and current regulations. 

~ Đánh giá sự phối hợp hoạt động giữa Ban kÍểm soát với Hội đồng quản trị 

Tổnggiám đốcvà CỔ đông.I Assessment ofcoordination between the Board o~ 

Supervisors, Board of Management, General Director and Shareholders. 

BKS đã phối hợp với HĐQT, Ban Tổng giám đốc kiểm tra tình hình hoạt động 

SXKD, tình hình tài chính của Công ty./ The Board ofSupervisors coordinated 

with the Board of Management and the Board of General Directors in reviewing 

the Companýs business operations andfinancial situation. 

Tham gia các cuộc hop của HĐQT báo cáo các nội dung kiểm soát trong quý đề 

nghj HĐQT và Ban Tổng giám đ~c chi đạo thực hiện các nội dung còn tồi~ tại 

trong Công tác ~ lý ̇iều ~.i Participated in Board of Management 

meetings, reported quarterly supervision results, and recommended actions to 

address outstanding issues in management and operations of Board of 

Management and Board ofGeneral Directors. 

Báo cáo các cổ đông tình hình hoạt động kết quả giám sát HĐQT Ban Tống giám 

đốc và cán bộ quản lý tình hình hoạt đỐng SXKD đầu tư và tài~chính của Công 

ty đinh kỳ theo quy đị~h cúa Luật Doanh nghiệp và~Điều lệ Công ty./ Periodically 

reported to shareholders on operational perjormance, supervision results of the 

Board ofManagement, Board ofGeneral Directors, and management personnel, 

as well as business, investment, and financial activities in accordance with the 

Enterprises Law and the Companýs Charter. 

- Công t~ đã tạo điều kiện thuận lợi cho Ban kiểm soát thực hiện nhiệm vụ./ The 

Company createdfavorable conditionsfỏr the Board ofSupervisors to perform its 

duties. 

VI. K~ ~ận và ~ến ngh~ Con~us~ and ~commenda~ns: 

- Ban kiểm soát nhát trí với kết quả hoạt động SXKD năm 2025 và Báo cáo tài chính 

năm 2025 của Công ty đã được kiểm toán bởi Công ty TNHH kiểm toán và Tư 
vấn UHY và kế hoạch, các giải pháp tổ chức thực hiện kế hoạch SXKD của Công 
ty trong năm 2026./ The Board of Supervisors agrees with the 2025 business 

perfórmance results and the audited 2025 financial statements by UHY Auditing 
and Consulting Co., Ltd., as well as the Companýs 2026 business plan and 

implementation measures. 

- Kiến nghj HĐQT chi đạo Người đại điện của Công ty tại Công ty cổ phần thúy 
điện Sông Đà 3 Đaklo bố trí, tổ chức vận hành nhà máy thủy điện Đăklo đảm bảo 
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an toàn hiệu quà săp xếp bộ máy vận hành đảm tinh gon tiêt kiệm chi phí và năng 

suất tỐ~ ưu./ It ~is recommended that the Board of Management instruct the 

Company's representative at Song Da 3 Dak Lo Hydropower Joint Stock 

Company to organize safe and ej~cient plant operations, streamline the operating 

structure optimize costs and improve prođuctivity. 

Kiến nghi HĐQT Ban Tổng giám đốc có các giải pháp quyết liệt đối với một số 

́ách hàng cố tìn~ trây ỳ trong công tác thanh quyết toán nhàm giảm giá trị dở 

dang tại các công trình nhằm đảm báo thu hồi vốn phục vụ~cho hoạt động SXKD, 

giảm dư nợ vay tại ~các ngân hàng./ It is recommended that the Board of 

Management and the Board of General Directors take strong measures against 

customers who intentionally delay settlement and payment, in order to reduce 

work-in-progress balances recover capital, and reduce bank loan balances. 

- Về công tác đầu tư: Đề nghi HĐQT Ban Tống giám đốc chi đạo Người đại diện 

phân vốn của Sông Đà 3 tại Sông Đ~ 3 Đăklo làm việc với Chủ đầu tư thực hiện 

triển khai thi công dự án nhà máy thủy điện Ngoc Tem đúng kế hoạch đàm bảo 

chất lượng tiến độ. Làm việc với tổ chức tín dụng để cơ cấu kéo dài thời gian trả 

nợ cân đố~ dòng t~n để chi trá cổ tức công nợ khác cho éông ty cổ phần Sông 
Đà~ 3 cũng như nguồn vốn đầu tư ~ự án thủy điện Ngoc Tem./ Regarding 
investment: It is recommended that the Board of Management and the Board of 

General Directors direct the Company 's capital representative at Song Da 3 Dak 

Lo to work with investors to implement the Ngoc Tem Hydropower Project in 

accordance with schedule, ensuring quality and progress; and to workwith credit 

institutions to restructure and extend debt repayment schedules, balance cash 

flows to pay dividends and other receivables, and ensurefundingfor the Ngoc Tem 

Hydropower Project. 

- BKS đề nghi Ban TGĐ tiếp tục làm việc với BIDV Gia Lai Trung Tâm xử lý nợ 
của BIDV để tái cơ cấu nợ, miễn giảm lãi phạt chậm trà, ~iảm thiểu chi phí tài 
chính cải thiện tình hình tài chính, nâng cao hiệu quá SXKD cho Công ty./ The 
Board ofSupervisors recommends that the Board ofGeneral Directors continue 

working with BIDV Gia Lai and BIDV's Debt Resolution Center to restructure 

debts, reduce penalty interest, minimize financial costs, and improve the 

Company'sfinancial perfòrmance and business ef̀ìciency. 

- HĐQT, Ban tổng giám đốc tiếp tục rà soát sửa đổi bổ sung các quy chế quy đinh 
nội bộ phù hợp với quy định của Pháp luật hiện hành và thực trạng cũng như đjnh 
hướng ~ triển của Công ty./ The Board ofManagement and the Board of 

General Directors should continue reviewing and amending internal regulations 

to cnsurc compliancc with currcnt laws and alignment with thc Company's 

development orientation. 

- Thực hiện chi trả thù lao cho HĐQT, BKS Công ty năm 2023,2024./ Implement 
payment of remuneration for the Board of Management and the Board of 

Supervisorsfor 2023 and 2024. 
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VI1. Kế hoạch hoạt động cûa Ban kiểm soát năm 2026:/ Operation plan of the 
Board ofSupervisors in 2026: 

- BKS tổ chức kiểm tra tính đầy đủ, hợp pháp và trung thực theo đinh kỳ. Thường 
xuyên tổ chức kiểm tra giám sát tình hình hoạt động và tình hình tài chính của 
Công ty. công tác quản Íý điều hành của HĐQT Ban Tổng giám đốc cán bộ quản 
lý khác ~heo đúng Nghi quyết Đại hội đồng cổ ~ông Điều lệ và các Óluy đinh của 
Pháp luật.I Conduct periodic inspections ofcompleténess legalitv and accuracy; 

regularly supervise business operations, financial s~atus a~~d management 

activities of the Board of Management, Board of General Directors, and other 

managers in accordance with resolutions of the General Meeting of Shareholders 

and applicable regulations. 

- Thực hiện kiểm tra đột xuất theo yêu cầu của Đại hội đồng cổ đông hoặc nhóm cổ 
đông quy đjnh theo Điều lệ tố chức và hoạt động của Công ty./ Carry out ad hoc 
inspections upon request of the General Meeting of Shareholders or eligible 

shareholder groups. 

- Xem xét thư quàn lý của kiểm toán viên độc lập và ý kiến phán hồi của Ban Tổng 
giám đốc Côngty.I Review management letters ofindependent auditors and 

responses ~om the Board ofGeneral Directors. 

- Tăng cư~g công tác kiểm tra giám sát thư~g xuyên các hoạt động cúa Công ty 
thông qua các quyết định của ~ĐQT và Ban Tống giám đốc Công ty./ Strengthen 
regular supervision through decisions ofthe Board ofManagement and the Board 

ofGeneral Directors. 

- Phối hợp với HĐQT Ban Tổng giám đốc tiếp tục rà soát 1ại các quy chế quy đjnh 
quán lý nội bộ đã bán hành để sửa đổi bổ sung thay thế mới phù hơjÓ với pháp 

luật hiện hành và Điều lệ éông ty./ CÓordinaté with the Board of Management 

and the Board of General Directors to review and update internal regulations to 

ensure compliancewith current laws and the Company's Charter. 

Phối hop HĐQT Ban Tổng giám đốc chi đạo quyết liệt hcm nữa công tác thu hồi 

vốn và công nợ d~ở dang; Tiếp tục rà soát lại giá tri khối lượng dở dang tại các công 

trình đã kết thúc thi công và đánh giá phân tích các khoản công nợ phải thu phải 

trả để có phương án thu hồi hoặc tríÓh lập dự phòng theo quy định./ Coorc~inate 

with the Board of Management and the Board of General Directors to enhance 

efJỏrts in recovering capital and outstanding receivables; review work-in-

progress values and assess receivables/payables to determine recovery plans or 

provisioning in accordance with regulations. 

- Phối hợp với HĐQT Ban Tổng giám đốc chi đạo thực hiện khắc phục ngay các 
tồn tại để đưa công t~~c quán lý điều hành hoạt động SXKD đảm bảo an toàn, linh 

hoạtvàhiệu quá./ Coordinatéwith the Board ofManagement and the Board of 

General Directors to promptly address existing issues and improve management 

efficiency, ensuringsafe,flexible, andef̀éctiveoperations. 
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Trên đây là báo cáo kết quả hoạt động năm 2025 và kế hoạch hoạt động năm 2026 
cúa Ban Kiểm soát Công ty cổ phần Sông Đà 3 Ban kiểm soát kính trình Đại hội đồng 
cổ đôngxemxétthôngqua./ The above is the Ýeport on the 2025 per~rmance and the 

20260perational plan ofthe Board ofSupervisors ofSong Da 3 Joint Stock Company, 

respectjúlly submitted to the General Meeting ofShareholdersfor consideration and 

approval. 

Trân trong ! 

Respectj·Ùlly submittedị 

Nơi nhận~ Recip~nts: 

- Như kính gứÍ·/ As addressed; 

.. HĐQT Ban Í<S·/ Board of 
Mana~ment, Éoard of Supervisors 

- Lưu BKS ./ Archive Board of 

Supervisors 

TM. BAN KIỂM SOÁT CÔNG TY 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 
TRƯỞNGBAN 

CHIEF SUPERVISOR 

Nguy~n VÍệt L~g 
Mr. Nguyen Viet Luong 
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